
           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Name of corporation / Dénomination sociale     2.      Business Number / Numéro d’entreprise 

 
       
3. The corporation has voluntarily resolved to liquidate and     La corporation a volontairement décidé de procéder à sa liquidation et à sa  

 dissolve under  dissolution en vertu  
 
   subsection 203(1)    du paragraphe 203(1) 
 
   subsection 203(2)      du paragraphe 203(2) 
 
   subsection 203(3)    du paragraphe 203(3) 
 
   section 204     de l’article 204 
 
 The corporation has discharged all its obligations and now has no   La corporation s’est acquittée de toutes ses obligations et n’a aucune  
 liabilities.                                                                                                      dette. 
       
4. Documents and records of the corporation will be kept for Les documents et les livres de la corporation seront conservés  

 six years from the date of dissolution by  pendant une période de six ans suivant la date de dissolution par  
 
         Name in full / Nom complet 
 
 
 
         Address in full (include postal code) / Adresse complète (inclure le code postal) 
 
 
 
 
 
         
  Date / Date      Signature / Signature      Office held / Poste  
  
 
           
  Instructions: Indicate the provision under which the corporation is being dissolved by marking “X” in the appropriate box in the item 3 above. 
  Note :             Indiquer la disposition en vertu de laquelle la corporation est dissoute en cochant d’un  x la case voulue à la rubrique 3 ci-dessus. 
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Corporation Number / Nº de la corporation :  
 
 


